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Luna! mundus est, cuius caput Roma, quem?® habet sub
pedibus Romana ecclesia de plenitudine® potestatis. Duo-
decim stelle totidem ececlesie cardinalium sacerdotum. Que,
licet in utero fidei habeat® verbum Dei, idcirco tamen?
clamat et parturit, quia, unde suscipit de beata fecunditate
letitiam, inde sustinet® in prolis editionef pressuram.
Draco, inquit?, stabat ante® mulierem. Draco iste tuus
posterus est", quem Dominus ad illudendum ecclesie
crescente iniquitate formabit. Magnus!, rufus cornutusque
describitur®, ut* non solum per imperium et regnorum
adeptorum auxilium, set! in omni crudelitate, qua poterit,
ecclesie filiis adversetur. Unde et™ Aman, qui interpre-
tatur ‘iniquitas’4, malum, quod in Mardocheum Assueri®
portarium ex proditionis apertione conceperat, in omne
genus eius celo ficte fidelitatis intorsit. Simile quidem
futurum est de Christi vicario, quem pro nichilo ducet®
affligere, nisi posset? et alios? ecclesie filios et™ a fide pro-
scribere et de terra delere.

Habens septem capita®™ 3 Primum?® caput draconis®
fuit in specie' Herodes. Secundum Nero. Tertium Con-
stantius® Arrianus. Quartum Cosdroe¥. Quintum Henricus
Alamannus. Sextum Saladinus. Septimum ipse prophanus®.
Nempe cum Herode¥ habet concordiam; unde timendum*™
est, ne non valente¥Y eo? 7 fidem Christi® elidere vel doc-
trinam® in partibus Gallicis, ad quas oportet Christum in

a) ‘quoniam’ R.  b) ‘eccl. plenitudinem’ R.  c¢) ‘habet (ht)’ V;
‘habent’ B. d) ‘terra’ B; ‘inde’ R. e) ‘substinet’ B. f) ‘educa-
tione’ R, wo ‘press.’ fehlt. g) ‘stetit ad’ R; vgl. oben S. 157, N. k.
h) ‘est post. V. i) ‘et’ setzt zu V. k) ‘et’ R. 1) ‘set et’ R.
m) ‘et’ fehlt R. n) ‘assue®’ V; fehlt R, — ‘portarum’ V. o) ‘ducit’ B;
‘duceret’ R.  p) ‘possit’ B, q) ‘al’ fehlt R. r) ‘cap. VII' R; ‘Hab.
s, cap.’ fehlt V.  s) ‘dr. cap.’ B; ‘capud fuit dr.” V.  t) ‘4n sp.’ fehlt R, —
‘herodis’ V. u) ‘constantinus’ R. v) ‘chorroe’ korr. in ‘chosroe’.
nachher ‘Cosroe’ V., w) ‘herede’ BR. x) ‘timendus’ R. y) ‘ne
inualescente’ B. z) ‘eo’ fehlt R. a) ‘Chr. fid. B. b) ‘doctr.’
fehlt R.

1) An der zitierten Stelle Apoc. 12, 1. 2 heisst es némlich:
‘Mulier amicta sole, et luna sub pedibus eius, et in capite eius corona
stellarum duodecim, et in utero habens clamabat parturiens’. 2) Apoc,
12, 4. 3) Apoc. 12, 8: ‘draco magnus, rufus, habens capita septem et
cornua decem’ 4) Isid. Etym. VI, c. 2, § 29, Opera ed. Arevalus III,
246: ‘Aman, qui interpretatur iniquitas’. 5) Das folgende steht fast
ebenso auch in der Interpret. in Jeremiam cap. 10, Coloniae 1577. p. 143.
Vgl. oben S. 98f. 153 und die Vorsatzblitter zu Joachims Interpretatio
in Apocalypsim, Venetiis 1517.  6) D. i. Friedrich II. Vgl. Ezech. 21, 25:
‘T'u autem profane, impie dux Israel, cuius venit dies in tempore iniqui-
tatis praefinita’. 7) Friedrich II.



